
Učni načrt in učne knjige meščanske 
šole v Krškem. 

i. 
Ko so otvorili meščansko šolo v Krškem 1. 1878., se 

je šele razvijalo tudi splošno ljudsko šolstvo na Kranjskem. 
Ministrstvo je bilo izdalo splošne normalne učne načrte za 
obče ljudske in meščanske šole 1. 1874. Na podlagi teh nor

mativnih načrtov so c. kr. deželni šolski sveti, zaslišavši prej 
deželne učiteljske skupščine, izdali merodajne učne načrte. 
Na Kranjskem so bili taki načrti pred c. 20 leti izdelani 
samo za obče ljudske šole ; da bi jih izdali tudi za meščan

ske šole, ni bilo skoro potreba, ker je bila in je še dan

danes ena sama deška šola te vrste, in še ta j e za s l o 

v e n s k e o t r o k e v s l o v e n s k i d e ž e l i le n e m š k a . 
Ker ni bilo torej posebnega, od poklicane oblasti iz

delanega učnega načrta za to nemško meščansko šolo, se je 
ravnalo ravnateljstvo po splošnem, od ministrstva za vse 
dežele priobčenem učnem načrtu, s tem razločkom, da j e 
na svo jo p e s t in l a s t n o o d g o v o r n o s t u v e d l o še 
s l o v e n š č i n o po dve uri na t e d e n k o t u č n i p r e d 

met v vsakem r a z r e d u . 
Ta provizorij je trajal do šolskega leta 1885/6. Leta 

1883. je pa bila izdana šolska novela k državnemu šolskemu 
zakonu iz 1. 1869. 

S to novelo in z dotično ministrsko naredbo se je 
povzdignilo posebno meščansko šolstvo. Na podlagi teh za

konitih ukrepov je morala vsaka poedina meščanska šola 
imeti svoj posebni učni načrt, v katerem je bil izražen še 
nien Dosebni značai. n. or. kmetiiski (kakršnega ie dobil 



učni načrt krške šole), obrtni, trgovski itd. Ta načrt so 
morali in so ga tudi izdelali v Krškem pod v o d s t v o m 
o k r a j n e g a šolskega nadzornika že kmalu po izišlem ukazu 
in so ga instančnim potom predložili ministrstvu v odo

brenje. 
Pri izdelovanju tega »načrta« so vzeli za podlago splošni 

normativni ministrski načrt iz 1. 1874., samo da so se pri 
nekaterih predmetih (osobito pri prirodopisu) ozirali na kme

tijstvo in da so slovenščini kot predmetu odkazali v 1. in 2. 
razredu po 3 ure, v 3. pa po 2 uri na teden. Načrt je bil 
spisan seveda v nemškem jeziku, toda tvarina za slovenski 
jezik je v njem navedena s slovenskim tekstom, ne da bi se 
bile te slovenske besede tudi po nemško tolmačile. 

Ta učni načrt je potoval v dveh izvodih na ministrstvo, 
a nazaj ni p r i š e l n o b e d e n . Šele zaradi moledovanja 
je ravnateljstvo 1. 1885. dobilo toliko naznanilo, v kolikor 
in v čem je ministrstvo i z p r e m e n i l o predloženi učni 
načrt. Teh dobrih in potrebnih izprememb, ki pa sicer tudi 
niso bile načelne važnosti, je bilo ravnateljstvo veselo. Ali 
kaj bi mu bile hasnile te izpremembe, ko od predloženih 
dveh originalov ni niti eden nazaj priromal, če ne bi imelo 
ravnateljstvo k o n c e p t a doma! 

Na podlagi ministrskih izprememb je ravnatelj popravil 
koncept in ga takoj poslal v tiskarno, da je bil v letnem 
poročilu istega leta vprvič natisnjen, čez kakih 10 let v šol

skem letnem poročilu vdrugič in lani na enak način in še 
posebej vtretjič. 

Zakaj pa to pripovedujemo? V teku 27 let je vse polno 
šolskih nadzornikov — okrajnih, deželnih, slovenskih, nem

ških — nadzorovalo meščansko šolo. Vsi so se, kar je čisto 
naravno, zanimali i.a učni načrt, a nihče se ni in se ni mogel 
nad tem načrtom izpotikati. S a m o v naj nove j še m času 
se j e naše l n a d z o r n i k , ki je učni načrt tolmačil ne

kako tako: »Če je tekst za slovensko tvarino slovenski, je 
gotovo tudi učni jezik v slovenski uri slovenski. Kako se 
pa nemški otroci uče slovenščine? Aha, nemškim otrokom 
se godi krivica?! —« Čeravno so mu razjasnili, da n e m 

ških o t r o k ni, mu menda vendar ni šlo v glavo,, da bi 
b i l o m i n i s t r s t v o p o t r d i l o o b s t o j e č i u č n i nač r t . 
Vkljub temu, da je bil ta že dvakrat (in zdaj vtretjič) na

tisnjen, je zahteval nadzornik od ravnatelja o r i g i n a l učnega 
načrta. Ravnatelj pa originala ni bjl sam nikoli izdelal, ni 
nikoli potrjenega v roke dobil od svojih višjih ter ga torej 
ni imel in ga tudi izgubiti ni mogel. Vkljub temu so mu ta 
dozdevni nedostatek očitali, in dobil je ukaz, ki ga pa še 
potem niso preklicali, ko se je bil v svoji pritožbi opravičil 
tabr» k-abnr «mn to nnisali . 


